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RECURSOS DE LA UNIÓN EUROPEA 
 

Traducción: 

• Studio 

• Euramis (interna) 

• eTranslation 

 

Terminología y documentación: 

• EUR-lex 

• IATE 

• Quest Metasearch (interna) 

• Libro de estilo interinstitucional 

• Puntoy 

 

https://ec.europa.eu/cefdigital/wiki/display/CEFDIGITAL/eTranslation
https://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=es
https://iate.europa.eu/
https://publications.europa.eu/code/es/es-8000100.htm

